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Abstrak
Kajian ini membincangkan dan menganalisis fonologi subdialek
Melayu Kedah Kunluang dalam Wayang Kulit Seri Asun (SMKK).
Subdialek Melayu Kedah Kunluang ini terangkum dalam subdialek
Kedah Utara, yakni subdialek yang dituturkan meliputi timur laut
Jitra hingga ke sempadan Thailand-Malaysia (Asmah, 1988). Kajian
ini diketengahkan untuk, (1) menampung kelompangan kajian
variasi subdialek di kawasan, daerah dan mukim, (2) mengkaji
sekiranya terdapat unsur pengaruh variasi dialek Kedah Siam
dalam SMKK. Analisis data kajian dijalankan berlandaskan proses
fonologi mengikut Teori Fonologi Generatif oleh Chomsky dan Halle
(1968). Analisis data ini akan dihuraikan daripada input (struktur
dalaman) kepada output (struktur permukaan) untuk menggambarkan
representasi sebutan sebenar dalam SMKK. Dapatan analisis kajian
memperlihatkan proses fonologi yang berlaku dalam SMKK ialah
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pendiftongan, pemanjangan vokal, perendahan vokal, penggantian
konsonan, perubahan konsonan, asimilasi nasal, pengguguran
konsonan, pengglotisan, penasalan vokal dan penyisipan. Hal ini
menjelaskan bahawa proses fonologi SMKK adalah seragam dengan
dialek Kedah Standard dan tidak menerima sebarang pengaruh
daripada variasi dialek Kedah Siam, walaupun SMKK dituturkan
di daerah Kubang Pasu berhampiran dengan daerah Padang Terap,
Kuala Nerang dan lain-lain yang jelas menerima pengaruh daripada
variasi dialek Kedah Siam.

Kata kunci: fonologi, proses fonologi, dialek Melayu Kedah,
subdialek Melayu Kedah Kunluang, Wayang Kulit Seri Asun

Abstract

This study discusses and analyses the phonology of the Kedah Malay
Kunluang sub-dialect (SMKK) in the Wayang Kulit Seri Asun. The
Kedah Malay Kunluang sub-dialect (SMKK) is one of the sub-dialects
of northern Kedah, and is spoken from northeastern Jitra to the
Thailand—Malaysia border, according to Asmah (1988). This study
aims (1) to complement the study of subdialectal variations of areas,
districts and sub-districts and (2) to study if there is any element of
influence from the Kedah Siamese dialect in SMKK. The data analysis
was performed based on the phonological processes according to
the Generative Phonological Theory of Chomsky and Halle (1968).
Analysis of the data is described from input (Underlying Structure)
to the output (Surface Structure) to provide a representation of the
actual pronunciation of SMKK native speakers. The findings of
this study show that phonological processes that occur in SMKK
consists of diphthongization, vowel lengthening, vowel lowering,
consonant replacement, consonant changes, nasal assimilation,
consonant deletion, glottalization, vowel nasalization, and insertion.
This shows that SMKK phonological processes are in unity with the
Kedah Standard dialect and have not received any influence from
the Kedah Siam dialect, even though SMKK is spoken in the Kubang
Pasu district near Padang Terap, Kuala Nerang and others that have
received obvious influences from the Kedah Siam dialect.

Keywords: Phonology, phonological processes, Malay Kedah dialect,
the Malay Kedah Kunluang sub-dialect, Wayang Kulit Seri Asun
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Sistem komunikasi antara manusia menyumbangkan kajian terhadap
pelbagai bahasa dan dialek dalam sesebuah komuniti masyarakat di
dunia. Salah satu aspek kajian bahasa ialah fonologi. Analisis fonologi
memperlihatkan kepentingannya dalam penelitian sesuatu bahasa dan
dialek. Hal ini telah lama dibuktikan oleh penyelidik terdahulu.

Komuniti berbilang kaum di Malaysia mempengaruhi penggunaan
dialek dan bahasa oleh seseorang penutur. Hal ini dinyatakan oleh Asmah
(2008, pp. 10-12) bahawa identiti penutur jati atau sebaliknya dapat
dibezakan dengan penggunaan dialek atau bahasa penutur itu sendiri. Noriah
(2014, p. 4) menjelaskan bahawa perbezaan penggunaan bentuk bahasa
yang dikenali sebagai dialek disebabkan oleh wujudnya beberapa faktor
yang mempengaruhinya seperti penyebaran penduduk, pengasingan dan
juga pengkreolan. Cara berkomunikasi dan perbezaan penggunaan sesuatu
dialek atau bahasa mencerminkan identiti diri penutur. Penggunaan bahasa
yang rencam juga melambangkan keunikan bahasa itu sendiri.

Kajian ini meneliti keunikan subdialek Melayu Kedah melalui
penggunaan bahasa dalam wayang kulit di Kunluang, Kedah. Komuniti
ini menetap di Kampung Kunluang, Kubang Pasu, Jitra, Kedah. Kampung
Kunluang terletak kira-kira 25 kilometer dari utara bandar Alor Setar di
mukim Binjal di daerah Kubang Pasu. Komuniti ini menuturkan subdialek
Melayu Kunluang Kedah (SMKK). Namun begitu, terdapat sebilangan
komuniti masyarakat yang menuturkan dialek Kedah Siam. Oleh sebab
terdapat sebilangan masyarakatnya yang bertutur menggunakan dialek
Kedah Siam, penyelidik berpendapat bahawa adalah wajar untuk mengkaji
pengaruh dialek ini terhadap proses fonologi SMKK.

Shuib (1971) menyatakan bahawa dialek Melayu Kedah dipengaruhi
oleh pelat atau dialek mengikut kawasan tertentu. Misalnya, di kawasan
utara dialek ini lebih dipengaruhi oleh pelat Siam kerana kedudukannya
dengan sempadan Thailand sangat hampir, di kawasan timur dialek ini
seakan-akan pelat Patani dan di kawasan persisir dialek ini kurang
dipengaruhi oleh dialek Patani. Subdialek Kedah masih dapat didengar
dalam komunikasi harian, namun yang membezakan variasi subdialek
Kedah ini ialah penggunaan dialek di sesuatu kawasan atau daerah yang
berbeza. Rentetan itu, ketidakseragaman subdialek ini mewujudkan
perbezaan dari aspek sebutan dan pelat dialek yang digunakan. Beberapa
contoh kepelbagaian subdialek di Kedah dapat dilihat seperti yang berikut:
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(1) Penyebaran konsonan getaran /r/ pada posisi akhir kata Dialek
Melayu Kedah (DMK) / Kedah Standard.

Input DMK Input DMK
/pagar/ [pagaf] /tukar/ [tuka$]
/ular/ [ulaf] /basar/ [basaf]

[Sumber: Dipetik dan diubah suai daripada Zaharani (2006, p. 3) dan Tajul Aripin
(2011, p. 39).]

(2) Perbezaan subdialek Kedah Utara (SKU) dan subdialek Kedah
Persisiran (SKP) yang wujud pada rangkap konsonan nasal-oral
bersuara disebabkan pengecualian sesetengah konsonan dikekalkan
dan digugurkan. Subdialek ini dibandingkan dengan Bahasa Melayu
Standard (BMS).

SKU SKP BMS
kambin atau kamin kambin kambip
tuggu atau tunu tuggu tuggu

[Sumber: Dipetik dan diubah suaikan daripada (Asmah, 2008, p. 241)]

(3) Perbezaan subdialek Kedah Utara (SKU) dan Bahasa Kedah
Standard (BKS) bagi pola homorganik nasal-obstruen.

SKU BKS BMS
nappo? nampa? nampak
hammat hambat hambat
kappon kampony kampung
lommi lombu lembu

[Sumber: Dipetik dan diubah suai daripada (Shahidi, 2012, pp. 73, 74).]

PENYATAAN MASALAH

Bidang fonologi yang memberikan tumpuan terhadap perbezaan subdialek
di sesuatu kawasan, daerah atau mukim di Malaysia sangat kurang dari
segi jumlah kajiannya. Walaupun, sumbangan kajian penyelidik lepas,

172



DARWALIS SAZAN, MD ZAHRIL NIZAM MD YUSOFF, NORIAH MOHAMED

seperti Asmah (1977, 1988), Ruslan (2011) dan Shahidi (2012) terhadap
subdialek di Kedah dijalankan, namun masih terdapat kelompangan
yang perlu diisi dan diberikan perhatian khusus. Asmah (1977) (1988)
mendeskripsikan proses fonologi terhadap subdialek Kedah Utara dan
subdialek Kedah Persisiran yang cemerlang hasil kajiannya, namun
perincian yang dihuraikan tidak memberikan fokus seratus peratus
terhadap sesebuah kawasan, daerah atau mukim tertentu. Ruslan (2011)
dan Shahidi (2012) kedua-duanya cenderung menjalankan kajian di
kawasan, daerah atau mukim tertentu, dan kajian mereka memberikan
ilham kepada penyelidik untuk melakukan kajian di kawasan, daerah atau
mukim yang terdiri daripada sebilangan komuniti masyarakat yang dapat
menuturkan dialek Kedah Siam. Oleh itu, kajian di daerah Kubang Pasu di
mukim Binjal ini penting untuk melihat sekiranya terdapat unsur pengaruh
variasi dialek Kedah Siam dalam SMKK atau sebaliknya.

Pemerian data kajian berlandaskan proses fonologi mengikut Teori
Fonologi Generatif oleh Chomsky dan Halle (1968) agar setiap proses
fonologi dalam SMKK dapat dikenal pasti secara keseluruhannya
mengikut sebutan sebenar.

KAJIAN DIALEK MELAYU KEDAH DAN SUBDIALEK
MELAYU KEDAH

Bahagian ini memaparkan beberapa kajian yang pernah dilakukan
terhadap dialek dan subdialek Melayu Kedah secara umum. Antara sarjana
yang terawal melakukan penyelidikan tentang dialek Melayu Kedah
ialah Ida (1969). Beliau membicarakan tentang penyebaran bunyi vokal,
konsonan dan kehadiran diftong yang wujud dalam dialek Melayu Kedah
berdasarkan perbandingan pola penyebaran dalam bunyi vokal, konsonan
dan diftong sebutan penutur jati. Pemerian beliau mengenai dialek ini
dilihat sebagai penyelidikan awal kerana pendeskripsian secara fonologi
yang dikemukakan agak terhad dan dibincangkan secara umum sahaja.
Abdul Karim (1971) menjalankan penyelidikan terhadap dialek
Baling. Kajian beliau memerikan dialek Baling dan dialek Kedah Standard
bagi melihat perbezaan dan persamaan proses fonologi bagi kedua-dua
dialek dan subdialek ini. Hasil penyelidikan beliau mendapati bahawa
terdapat beberapa persamaan dalam dialek Baling dengan dialek Kelantan
secara fonologi. Perincian dan persoalan tentang kewujudan persamaan
antara dialek Baling dengan dialek Kelantan disebabkan oleh penerimaan
pengaruh daripada subdialek di Kedah yang berhampiran dengan daerah
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Baling, yakni subdialek Patani dan subdialek Kedah Sam sam. Hal ini
turut mendapat perhatian pengkaji Ruslan (2011) yang melakukan kajian
terhadap dialek Melayu Patani. Penerimaan pengaruh atau pinjaman bahasa
Thai merupakan faktor utama berlakunya proses fonologi yang hampir
sama dengan bahasa Thai terhadap dialek Melayu Patani. Faktor utamanya
disebabkan oleh beberapa pola sistem dan bunyi yang merangkumi variasi
fonem konsonan serta vokal.

Selain itu, Asmah (1977, 1988) juga tidak ketinggalan menjalankan
penyelidikan terhadap subdialek di Kedah yang memerikan variasi dialek
dan menganalisis perbandingan kedua-dua subdialek, seperti subdialek
Kedah Persisiran dengan subdialek Kedah Utara. Beliau mendeskripsikan
kewujudan proses fonologi yang berlaku, seperti proses pendiftongan,
konsonan nasal-oral, dan rangkap vokal dalam kedua-dua subdialek
secara perbandingan. Proses fonologi yang melibatkan pendiftongan “aw”
menyumbangkan hasil yang ketara dalam perbandingan setiap variasi
subdialek kerana rangkap konsonan nasal oral bersuara, dan rangkap vokal
“ay”, dan “oy” menghasilkan sebutan yang berbeza. Misalnya, perkataan
“gaul” dalam sebutan bahasa Melayu Standard (BMS) menghasilkan
proses pendiftongan yang berbeza bagi subdialek Kedah Utara (SKU) dan
menghasilkan sebutan “gay” dan sebutan “goy” bagi subdialek Kedah
Persisiran (SKP).

Collins (1986) mengkaji proses fonologi dialek Kedah yang terdapat
di kawasan Pulau Langkawi. Beliau membincangkan proses penyengauan
yang berlaku dalam dialek Kedah di kawasan Pulau Langkawi kerana
dipengaruhi oleh hukum fonetik khususnya bunyi yang terdapat pada
vokal di sekelilingnya. Lanjutan itu, beliau turut memperincikan proses
penyengauan vokal dalam lingkungan fonetik tertentu, iaitu penyengauan
pada lingkungan konsonan tunggal dan penyengauan sebelum bunyi
geseran rongga tekak. Hasil perincian dan pengelompokan oleh Collins
menyumbangkan hasil dapatan baharu, yakni fonem vokal dialek ini
mempunyai lebih daripada lapan fonem manakala proses penyengauan
ternyata berbeza dengan dialek lain.

Daripada kajian yang disorot, jelas membuktikan bahawa kajian yang
dilakukan oleh sarjana lepas cemerlang dari aspek penghuraian mahupun
dapatan kajian. Namun begitu, masih terdapat kekurangan dalam pemerian
data yang perlu diisi, seperti aspek fonetik dan fonologi, leksikal, kosa
kata, penggunaan rumus fonologi untuk membuktikan ketepatan input dan
output sesuatu dialek ataupun subdialek. Pendedahan penggunaan rumus
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fonologi secara dekat dan perincian daripada sumber yang disorot agak
sukar diperoleh lebih-lebih lagi melibatkan linguistik am.

Oleh hal yang demikian, adalah menjadi tanggungjawab pengkaji
baharu untuk mengisi kelompangan yang masih kurang dalam usaha
menjalankan kajian dengan pengumpulan data kajian yang terkini.

METODOLOGI KAJIAN DAN KERANGKA TEORETIS

Kajian ini memfokuskan analisis terhadap fonologi SMKK dalam Wayang
Kulit Seri Asun. Justifikasi pemilihan Wayang Kulit Seri Asun untuk
mengkaji SMKK adalah kerana subdialek ini mencerminkan identiti
penutur jatinya yang tinggal di mukim Binjal, Kubang Pasu. Selain itu,
keunikan persembahan Wayang Kulit Seri Asun itu sendiri yang dituturkan
oleh penutur jati yang kian dilupakan oleh generasi muda. Warisan ini
perlu dirakamkan agar keunikan wayang kulit tidak dilupakan dan kekal
sebagai pusaka budaya tradisional Melayu.

Kajian menjadi lebih menarik sekiranya seseorang penyelidik dapat
memvariasikan kajian tidak sekadar menerusi kaedah temu bual malah
menerusi sumber kutipan data yang pelbagai. Sebanyak lima episod
rakaman video (CD) persembahan Wayang Kulit Seri Asun digunakan
dalam kajian. Antara termasuklah lima video (CD) yang digunakan
termasuklah “Nasib Si Miskin” (2004), “Budi Bahasa Budaya Kita”
(2006), “Awang Kena Naya” (2006), “Air Mata Ibu Tiri” (2008), dan
“Gila Gambar” (2010). Setiap lima (5) video (CD) mengandungi dialog
yang dituturkan Tok Dalang yang tempoh masanya lapan hingga sepuluh
minit, yakni setiap perkataan yang dituturkan disenaraikan supaya data
dapat ditranskripsikan dengan mudah dari struktur input kepada output.
Justifikasi penyelidik memilih lima episod daripada Wayang Kulit Seri
Asun dilihat berpada kerana lima buah rakaman video (CD) mengandungi
lebih 500 perkataan secara keseluruhan mengikut proses fonologi. Walau
bagaimanapun, penyelidik hanya menyenaraikan sebanyak lima contoh
data dan mengikut data yang terdapat dalam setiap proses fonologi yang
dibincangkan.

Selain itu, temu bual terhadap tiga orang informan juga dijalankan.
Justifikasi penyelidik menggunakan kedua-dua data daripada sumber
rakaman video dan kaedah temu bual kerana penyelidik ingin memastikan
kesahihan datamenerusi kaedah pemerhatian dan penelitian secara langsung
untuk mendengar secara jelas dan dekat bahawa SMKK yang dituturkan
adalah sejajar dengan rakaman video (CD) dan tidak mempunyai sebarang
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perbezaan dari segi sebutan sebenar. Oleh itu, temu bual informan wajar
dilakukan dan tidak hanya bergantung pada pengumpulan data daripada
rakaman video (CD) sahaja.

Kaedah temu bual dijalankan bersama-sama tiga orang informan yang
memenuhi syarat informan, seperti penutur jati SMKK dan penduduk asal
di Kampung Kunluang, Kubang Pasu, mempunyai organ pertuturan dan
alat artikulasi yang baik dan akhir sekali berusia 55 tahun ke atas.

Dalam kajian ini, data yang diperoleh dianalisis melalui proses fonologi
dalam Teori Generatif oleh Chomsky dan Halle (1968). Pemprosesan data
merangkumi dua peringkat utama, yang melibatkan pemprosesan data
transkripsi secara umum, yakni transkripsi luas dan sempit. Transkripsi
luas dikenali sebagai transkripsi fonemik yang ditandai dengan lambang
// manakala transkripsi sempit juga dikenali sebagai transkripsi fonetik
yang ditandai dengan menggunakan lambang [ ]. Pemprosesan data kajian
ini membolehkan pengkaji melakukan transkripsi secara teratur.

Oleh hal yang demikian, proses fonologi SMKK dalam Wayang Kulit Seri
Asun dapat dikenal pasti dan dilaksanakan sejajar dengan sebutan sebenar.

PENDIFTONGAN

Proses pendiftongan didefinisikan sebagai proses fonologi yang
menghubungkan vokal tinggi /i/ dan /u/ bagi menghasilkan suku kata yang
bersifat tautosilabik untuk membentuk bunyi diftong [aw], [0j] dan [aj]
(Farid & Teoh 1980; 1994). Proses pendiftongan dalam SMKK berlaku
disebabkan oleh penyisipan vokal depan [e] di antara vokal rendah /a/ atau
vokal rendah /o/ yang hadir sebelum konsonan frikatif /h/ dalam sesuatu
perkataan. Dalam SMKK, jika vokal belakang tinggi /u/ wujud dalam
perkataan yang mempunyai vokal dan konsonan sebagai satu gugusan
/us/ di akhir kata maka vokal /u/ dalam gugusan tersebut akan mengalami
perendahan vokal sebagai [0] dan konsonan frikatif [s] berubah menjadi
frikatif [h] pada struktur permukaan. Oleh itu, perkataan yang mempunyai
gugusan /us/ dan /as/ pada suku kata akhir dalam suku kata tertutup akan
berubah menjadi [oh] dan /as/ menjadi [ah]. Walau bagaimanapun, struktur
/oh/ dan /ah/ tidak dibenarkan menjadi output kerana /oh/ dan /ah/ di akhir
kata dalam SMKK mesti disisip dengan vokal separuh tinggi [e] untuk
mendapatkan output sebenar. Dengan penyisipan vokal separuh tinggi [e]
menyebabkan urutan /oeh/ dan /aeh/ dibunyikan sebagai [oeh] dan [aeh].
Antara contoh perkataan yang terhasil melalui proses pendiftongan dalam
SMKK adalah seperti yang berikut:
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SMKK BMS
i. Didahului vokal /a/ /bakas/ /bakaih/ [bokaeh] “bekas"
/bolas/ /balaih/ [balaeh] “belas’
/omas/ /omaih/ [omach] “emas’
/rampas/  /rampaih/  [yampaeh]  “rampas’

/rinkas/  /rinkaih/ [yinkaeh] “ringkas’

ii. Didahuluivokal /u/ /harus/  /hayuih/ [hayoeh] “harus’
/hombus/ /hombuih/  [homboeh]  “hembus’
/robus/ /robuih/ [yoboeh] “rebus’
/tabus/ /tobuih/ [toboeh] “tebus’

/mampus/ /mampuibh/ [mampoeh]  “mati’

Berdasarkan contoh data di atas, formulasi rumus proses pendiftongan
yang berlaku dalam SMKK dinyatakan seperti yang berikut:

0 — [e] / a ___h {#
e
0

Berdasarkan rumus pendiftongan di atas, urutan /oh/ dan /ah/ dalam
SMKK tidak dibenarkan wujud sebagai struktur permukaan [oh] dan
[ah] seperti dalam dialek Melayu lain, sebaliknya urutan /oh/ dan /ah/
dalam SMKK mesti disisipkan dengan vokal separuh tinggi [e] untuk
menghasilkan struktur permukaan sebenar.

PEMANJANGAN VOKAL

Proses pemanjangan vokal dalam SMKK berlaku disebabkan oleh
perendahan vokal tinggi /i/ kepada vokal rendah yang hadir sebelum
konsonan frikatif /h/ dalam sesuatu perkataan. Dalam SMKK hanya
gugusan /is/ di akhir kata sahaja akan mengalami proses pemanjangan
vokal yakni vokal /i/ dalam gugusan tersebut mengalami perendahan
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vokal sebagai [e¢] dan konsonan frikatif [s] berubah menjadi frikatif [h]
pada struktur permukaan. Setelah proses perendahan vokal tinggi /i/
dan perubahan konsonan frikatif [s] berubah menjadi frikatif [h] berjaya
dilaksanakan, maka penyisipan vokal rendah [e] berlaku pada kedudukan
antara gugusan [eh]. Struktur /eh/ tidak dibenarkan menjadi output di
akhir kata dalam SMKK kerana struktur ini mesti disisipkan dengan vokal
separuh tinggi [e] untuk mendapatkan output sebenar. Oleh hal yang
demikian, penyisipan vokal separuh tinggi [e] menyebabkan urutan /eeh/
dibunyikan sebagai [e:h]. Contoh perkataan yang terhasil melalui proses

pemanjangan vokal dalam SMKK adalah seperti yang berikut:

SMKK BMS

i. Gugusan /is/ /habis/ /habeeh/ [habe:h] “habis”
/tiyis/ /tiyeeh/ [tiye:h] “tiris”

/lapis/ /lapeeh/ [lape:h] “lapis”

/ipis/ Nipeeh/ [lipe:h] “lipis”

/manis/ /maneeh/ [mane:h] “manis”

Dalam hal ini, perkataan yang disenaraikan merupakan data sebenar
dalam SMKK walaupun terdapat gugusan /is/ dalam perkataan, namun
gugusan ini tidak berlaku sebagai proses pendiftongan seperti yang
terdapat dalam gugusan /as/ dan /us/. Hal ini sedemikian kerana proses
pemanjangan vokal dalam perkataan yang bergugusan /is/ berlainan
dengan gugusan /as/ dan /us/ seperti yang terdapat dalam proses
pendiftongan SMKK.

PERENDAHAN VOKAL

Proses perendahan vokal berlaku apabila sesuatu perkataan yang
mempunyai vokal tinggi /i/ dan /u/ mengalami proses perendahan vokal
kepada [e] dan [0]. Dalam SMKK proses perendahan vokal adalah sama
seperti dalam BMS. Proses perendahan vokal tinggi /i/ dan /u/ akan
menghasilkan struktur permukaan sebagai vokal rendah depan [e] dan
vokal rendah belakang [o] apabila vokal ini hadir pada sesuatu perkataan
bersuku kata tertutup (Farid, 1980, p. 20). Contoh perkataan dalam SMKK
dan BMS yang mengalami proses perendahan vokal yang sama seperti
yang berikut:
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i fil—>]e]

ii. /u/ —» [0]

/adik/
/baik/
/balik/
/bilik/

/musim/

/bunuh/
/lobuh/
/panuh/

/rukun/

/sunguh/

SMKK
[ade?]
[bae?]
[bale?]
[bile?]

[musem)]

[bunoh]
[laboh]
[panoh]
[yukon]
[sungoh]

BMS
“adik”
“baik”
“balik”
“bilik”

“musim”

“bunuh”
“lebuh”
“penuh$ >

carukun”

“Suljguh”

Contoh perbandingan perkataan dalam BMS yang mengalami proses perendahan

vokal adalah seperti yang berikut:

i fil—>e]

i. /u/—>|o]

/adik/
/baik/

/balik/
/bilik/

/musim/

/bunuh/
/labuh/

/panuh/
/rukun/

/sunguh/

BMS

[adek]
[baek]

[balek]
[bilek]

[musem)]

[bunoh]
[laboh]
[panoh]
[yukon]

[sungoh]

BMS

uadik”
“baik”

“balik”
“bilik”

“musim”

“bunuh”
“lebuh”

“penuh”
“rukun”

“Suljguh”
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Data di atas disenaraikan berdasarkan proses perendahan vokal yang
berlaku dalam SMKK. Rumus perendahan vokal yang berlaku dalam
SMKK adalah seperti yang berikut:

Berdasarkan rumus yang dinyatakan, proses perendahan vokal dalam
SMKK berlaku dalam suku kata dan menyebabkan struktur permukaannya
berubah menjadi vokal rendah tinggi[e] dan vokalrendah [0]. Namun begitu,
terdapat beberapa perkataan dalam SMKK yang tidak dapat dilaksanakan
proses perendahan vokal tinggi /i/ dan /u/ disebabkan suku kata terbuka
di akhir kata tidak mengalami proses perendahan vokal. Sekiranya proses
perendahan dilaksanakan bagi vokal tinggi /i/ dan /u/, maka sebutan yang
dihasilkan tidak memperlihatkan keaslian SMKK sebaliknya melanggar
hukum rumus bagi proses perendahan dan pengekalan vokal tinggi dalam
suku kata terbuka. Contoh ini memperlihatkan dapatan data daripada suku
kata terbuka SMKK yang menghasilkan struktur permukaan tidak tepat
seperti yang berikut:

SMKK BMS
i il —i] /pi/ [pi] *[pe] “pergi”
/mai/ [mai] *mae] “mari”
/mi/ [ni] *[ne] “ini”
ii. fu/—>[u] /mau/ [maw] *mae] “mahu”
/tau/ [taw] *[tae] “tahu”
/bau/ [baw] *[bae] “bau”

Dalam [pi], [mai], [maw] dan lain-lain, kata ini mengalami
pengekalan vokal. Sekiranya perkataan tersebut dilaksanakan dengan
rumus perendahan vokal, maka proses fonologi SMKK sebenar tidak dapat
dihasilkan selaras dengan sebutan Tok Dalang. Sebutan yang dihasilkan
bertentangan dengan makna asal perkataan. Contoh, kata /pi/ menjadi

*[pe], /mai/ menjadi *[mae], /mau/ menjadi *[mae] dan lain-lain.
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PENGGANTIAN KONSONAN /r/ DENGAN KONSONAN
FRIKATIF FARINKS [{]

Penggantian konsonan getaran /r/ dengan konsonan frikatif farinks [§]
dalam SMKK berlaku pada konsonan getaran /r/ pada posisi koda di
akhir kata. Penggantian konsonan dalam SMKK masih mengekalkan
sebutan dan makna yang sebenar walaupun fonem getaran /r/ digugurkan
pada posisi koda di akhir kata. Contoh dihuraikan bagi memperlihatkan
penggantian konsonan getaran /r/ dengan konsonan frikatif farinks [¢]
adalah seperti yang berikut:

SMKK BMS
/baladzar/ [baladzaf] “belajar”
/bonar/ [bana¥] “benar”
/danar/ [donaf] “dengar”
/gambar/ [gamba¥] “gambar”
/hantar/ [hantas] “hantar”

Berdasarkan data yang disenaraikan di atas rumus penggantian
konsonan getaran /r/ dengan konsonan frikatif farinks [¢] yang berlaku
dalam SMKK adalah seperti yang berikut:

—[8] / V #

PENGGANTIAN KONSONAN LIKUIDA GETARAN /r/ DENGAN
KONSONAN FRIKATIF VELAR BERSUARA [y]

Penggantian konsonan likuida getaran /r/ dengan frikatif velar bersuara [y]
juga turut berlaku dalam SMKK. Penggantian berlaku apabila konsonan
likuida getaran /r/ wujud di antara vokal dan posisi koda dalam suku kata
tertutup dan terbuka. Sekiranya fonem likuida getaran /r/ wujud di antara
vokal dan posisi koda dalam suku kata tertutup dan terbuka, maka fonem
ini akan membentuk struktur permukaan konsonan frikatif velar bersuara
[y]. Contoh diperlihatkan seperti yang berikut:
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SMKK BMS
/baran/ [bayan] “barang”
/boruan/ [boyuwang] “beruang”
/bitfara/ [bitfaya] “bicara”
/bartfalaru/ [batfalayu] “bercelaru”
/karja/ [koyd3za] “kerja”

Formulasi rumus bagi proses ini dinyatakan seperti yang berikut:

n— [yl / V A%
dan
o — [yl / V K

Proses penggantian konsonan likuida getaran /r/ dengan konsonan
frikatif velar bersuara [y] dikenal pasti dalam sebutan Tok Dalang bagi
konsonan frikatif velar bersuara [y] dapat didengar dengan jelas apabila
konsonan likuida getaran /r/ berlaku di antara vokal dan posisi koda
dalam suku kata tertutup dalam SMKK. Proses ini dilihat berlaku dalam
perkataan yang terdiri daripada dua dan tiga suku kata dalam SMKK.

PENGGANTIAN KONSONAN FRIKATIF LABIAL /f/ DENGAN
KONSONAN PLOSIF [p]

Proses penggantian konsonan frikatif labial /f/ berubah menjadi konsonan
plosif labial [p] berlaku dalam SMKK. Bagi merealisasikan proses
penggantian konsonan frikatif labial /f/ dengan konsonan plosif labial [p],
alomorf yang paling hampir akan digantikan dengan konsonan tersebut
bagi membentuk sebutan dalam SMKK pada struktur permukaan. Contoh
data kajian dalam SMKK yang mengalami penggantian konsonan frikatif
labial /f/ kepada konsonan plosif labial [p] adalah seperti yang berikut:

SMKK BMS
/maaf/ [maap] “maaf”
/faham/ [paham] “faham”
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/fikir/ [pikia¥] “fikir”
/fikiran/ [pikiyan] “fikiran”

Formulasi rumus bagi proses perubahan konsonan frikatif labial /f/ kepada
konsonan plosif labial [p] dinyatakan seperti yang berikut:

/ f/—>[p]

PERUBAHAN ALVEOLAR FRIKATIF TIDAK BERSUARA /s/
MENJADI FRIKATIF GLOTIS TIDAK BERSUARA [h]

Perubahan alveolar frikatif tidak bersuara /s/ menjadi frikatif glotis tidak
bersuara [h] berlaku dalam SMKK disebabkan oleh struktur dalaman
berubah untuk menghasilkan struktur permukaan apabila fonem frikatif
/s/ wujud pada posisi koda. Proses perubahan ini hanya berlaku pada
perkataan yang bersuku kata tertutup di akhir kata dalam SMKK. Proses
ini juga mempengaruhi vokal yang didahului oleh fonem frikatif /s/ bagi
menghasilkan frikatif glotis tidak bersuara [h] pada struktur permukaan.
Antara vokal yang dimaksudkan ialah vokal rendah depan /a/, vokal
tinggi depan /i/ dan vokal tinggi belakang /u/. Walau bagaimanapun,
dalam SMKK fonem frikatif /s/ hanya akan mengalami perubahan dari
segi sebutan apabila berada pada suku kata akhir menjadi [h]. Perubahan
frikatif /s/ kepada frikatif glotis [h] yang berlaku dalam SMKK dinyatakan
seperti yang berikut:

SMKK BMS

i. Didahului vokal /a/  /bokas/ [bakaeh] “bekas”
/balas/ [boalach] “belas”

/lopas/ [lopach] “lepas”

/lintas/ [lintach] “lintas”

/ramas/ [yamaeh] “ramas”

ii. Didahului vokal /i/  /habis/ [habe:h] “habis”
/karis/ [kaye:h] “keris”

/hiris/ [hiye:h] “hiris”
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iii. Didahului vokal /u/  /tebus/ [teboeh] “tebus”
/lulus/ [luloeh] “lulus”
/rabus/ [yaboeh] “rebus”
/halus/ [haloeh] “halus”

Rumus bagi perubahan fonem frikatif /s/ menjadi frikatif glotis tidak
bersuara [h] dalam SMKK dapat dirumuskan seperti yang berikut:

/s/ —» [h] / a #
i
u

Berdasarkan rumus yang dikemukakan, jelas memperlihatkan
perkataan yang terdiri daripada fonem frikatif /s/ yang mendahului
vokal sama ada vokal rendah depan [a], vokal tinggi depan [i] dan vokal
tinggi belakang [u] bagi suku kata kedua pada suku kata tertutup akan
menghasilkan frikatif glotis tidak bersuara [h] dalam SMKK.

PERUBAHAN KONSONAN LIKUIDA /I MENJADI
GELUNCURAN [j]

Dalam SMKK, perubahan konsonan likuida /lI/ menjadi geluncuran [j]
berlaku apabila fonem likuida /I/ hadir selepas vokal /a/ dan /u/ dalam
sesuatu perkataan di akhir kata yang bersuku kata tertutup. Namun
begitu, jika terdapat konsonan likuida [I] wujud pada awal perkataan
yakni menduduki posisi onset dalam suku kata maka konsonan likuida /1/
tidak akan berubah menjadi geluncuran [j]. Proses perubahan konsonan
ini dikecualikan dan dikekalkan sebagai fonem likuida /I/ kerana struktur
permukaan tidak dapat dioutputkan sebagai geluncuran [j]. Beberapa
dapatan disenaraikan seperti yang berikut:

SMKK BMS
i. Didahului vokal /a/  /batal/ /batal/ [bataj] “batal”
/halal/ /halal/ [halaj] “halal”
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/kanal/ /kanal/ [konaj] “kenal”

/modal/ /modal/ [modaj]  “modal”

/sambal/ /sambal/ [sambaj] “sambal”
ii. Didahului vokal /u/  /batul/ /batul/ batoj] “betul”

/tfagkul/ /tfankul/
/pukul/ /pukul/
/dzambul/  /dzambul/

tfapkoj]  “cangkul”

[
[
[pukoj] “pukul”
[

dzamboj] “jambul”

N—>T[j] /

[
RS

Berdasarkan aturan rumus yang betul, konsonan likuida /I/ berubah
menjadi geluncuran [j] apabila fonem likuida /1/ wujud selepas vokal
/a/ dan /u/ dalam sesuatu perkataan di akhir kata. Walau bagaimanapun,
dalam SMKK terdapat beberapa perkataan yang tidak dapat dilaksanakan
berdasarkan proses fonologi ini. Hal ini disebabkan oleh fonem /1/ yang
digugurkan tidak akan berubah menjadi geluncuran [j] selepas vokal tinggi
/i/. Rumus di bawah menerangkan rumus pengguguran likuida /l/ yang
tidak mengalami perubahan kepada geluncuran [j] apabila fonem likuida
/I/ wujud selepas vokal tinggi /i/ seperti yang berikut:

nN—>0 / i #

Rentetan itu, proses ini menghasilkan struktur permukaan yang tidak
tepat apabila sesuatu proses fonologi bercanggah dengan formulasi rumus.
Hal ini dapat dilihat lebih jelas dalam contoh yang berikut:

SMKK BMS
i. Didahului vokal /e/ /comel/ [come] *[comej] “comel”
/bebel/ [bebe] *[bebej] “bebel”
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ii. Didahului vokal /i/ /pangil/ [pange] *[pangej]  “panggil”
/gigil/ [gige] *[gigej] “gigil”
/hasil/ [hase] *[hasej] “hasil”
/sambil/ [sambe] *[sambej]  “sambil”

Oleh itu, perkataan /comel/ yang didahului vokal /e/ menghasilkan
struktur permukaan *[comej] dan /pangil/ yang didahului vokal /i/
menghasilkan struktur permukaaan *[pangej] seperti di atas tidak tepat
kerana tidak mendukung apa-apa makna disebabkan konsonan likuida /1/
tidak berubah menjadi geluncuran [j] selepas vokal tinggi /i/ dalam sesuatu
perkataan di akhir kata.

ASIMILASI NASAL

Proses asimilasi nasal dikenali sebagai proses fonologi yang berlaku
apabila sesuatu fonem berubah dengan mengambil fitur bersebelahan yang
melibatkan penggantian fitur titik artikulasi mengikut Farid (1980, p. 14).
Proses asimilasi nasal dalam sebutan Tok Dalang berlaku pada sempadan
awalan dengan mengambil fitur bersebelahan dan kemudiannya konsonan
nasal digugurkan apabila konsonan yang mempunyai fitur sonoran hadir
selepasnya. Ini bermakna asimilasi nasal yang berlaku dalam sebutan
Tok Dalang melibatkan imbuhan awalan /pay/ dan /mar)/ berubah dengan
mengambil fitur terdekat, yakni mengambil konsonan nasal sama ada [m],
[n], [n] dan juga [n]. Contoh asimilasi nasal dalam SMKK adalah seperti
yang berikut:

SMKK BMS
i. Imbuhan awalan pon- /pan + kotua/ [panotuwa] “pengetua”
/pay + dusta/ [pandusta] “pendusta”
/pay + donar/ [pandana¥] “pendengar”
ii. Imbuhan awalan mon- /mon + sambut/ [mapambot] “menyambut”
/mon + samun/  [mopamon] “menyamun”
/mon + tawan/  [monawan] “menawan”
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Oleh itu, rumus asimilasi nasal homorganik dapat dirumuskan seperti
yang berikut:

K «oTA/ x TA
[+nasal]

Berdasarkan rumus di atas dapatlah disimpulkan bahawa dalam
SMKK konsonan nasal velar /1/ akan mengambil fitur jirannya, namun
konsonan nasal velar /n/ ini akan digugurkan apabila terdapat fitur sonoran
hadir selepasnya. Ciri fitur sonoran ini boleh melibatkan bunyi vokal,
geluncuran, likuida dan juga nasal. Bagi fitur yang hadir bersebelahan
dengan konsonan nasal ini akan mempengaruhi sesuatu proses asimilasi

nasal homorganik yang berlaku dalam SMKK.

PENGGUGURAN OBSTRUEN TIDAK BERSUARA

Secara amnya, pengguguran obstruen tidak bersuara dan bersuara berlaku
pada sempadan awalan seperti awalan /mor/ dan /pon/. Dalam Wayang
Kulit Seri Asun, sebutan yang dihasilkan oleh Tok Dalang dalam beberapa
perkataan tertentu turut mengalami proses pengguguran obstruen tidak
bersuara apabila konsonan nasal pada sempadan awal perkataan /man/
dan /pay/ mendahului konsonan nasal alveolar [n] dan konsonan nasal
velar [g]. Bagi obstruen bersuara, konsonan nasal pada sempadan awal
perkataan /mar)/ dan /peny/ yang mendahului konsonan nasal velar [1]
digugurkan dengan menggantikan konsonan nasal alveolar [n] dan
mengekalkan obstruen bersuara. Contoh memperlihatkan perkataan
dalam SMKK yang mengalami pengguguran obstruen tidak bersuara dan
bersuara seperti yang berikut:

Obstruen Tidak Bersuara

SMKK BMS
i.  Imbuhan awalan mon- /moary + tawan/ [monawan] “menawan”
ii. Imbuhan awalan pon-  /pan + kotua/ [ponotuwal “pengetua”
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Obstruen Bersuara
i.  Imbuhan awalan moy- /mory + samun/ [monpamon] “menyamun”
/mar) + sambut/ [mopambot]  “menyambut”
ii. Imbuhan awalan pon-  /pon + dusta/ [pandusta] “pendusta”

/pay + depar/ [pandanaf] “pendengar”

Rumus pengguguran obstruen tidak bersuara dan bersuara adalah
seperti yang berikut:

p — 0 /" [+ nasal] vV_ VvV
k
S
dan
{d} — [d] / [+ nasal] V. K

Rumus di atas memperlihatkan mana-mana konsonan yang terdiri
daripadakonsonan tidak bersuaraseperti [p], [t], [k], dan[s] akan mengalami
pengguguran sekiranya konsonan ini wujud selepas konsonan nasal pada
sempadan awal manakala konsonan bersuara [d] akan dikekalkan apabila
mengikuti konsonan nasal velar [g] dan digugurkan dengan menggantikan
konsonan nasal alveolar [n].

PENGGUGURAN KONSONAN GETARAN /r/ PADA POSISI
KODA

Pengguguran konsonan likuida getaran /r/ dalam SMKK berlaku apabila
sesuatu perkataan yang mempunyai fonem getaran likuida /r/ di akhir kata
pada posisi koda, dan posisi koda dalam suku kata digugurkan. Contoh
pengguguran likuida getaran /r/ adalah seperti yang berikut:
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SMKK BMS
i.  Kata Dasar /tayar/ /taya/ “tayar”
/danar/ /dana/ “dengar”
/lapar/ /lapa/ “lapar”
/sabar/ /saba/ “sabar”

ii. Kata Terbitan bar- /bar+psladzaran/ [bapsladzayan] “berpelajaran”

/bar + bilar/ [babilan] “berbilang”
/bor+ bintfan/  [babintfan] “berbincang”
/bar + gandin/  [bagandin] “berganding”
/bar + timbay/  [batimbar] “bertimbang”
tor- /tor+donar/ [todanas] “terdengar”
/tor + konan/ [tokenan] “terkenang”
/tor + bilay/ [tobilan] “terbilang”
/tor + lopas/ [tolopach] “terlepas”
/tor + pikat/ [topikat] “terpikat”
par- /par+ubahan/ [paubahan] “perubahan”

Rumus bagi pengguguran likuida getaran /r/ di akhir kata pada posisi
koda, dan posisi koda dalam suku kata dinyatakan seperti yang berikut:

o —> 0/ VvV #
dan

T — 0/ V{# K
atau

o — 0/ #

L
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Dalam hal ini, rumus menjelaskan bahawa dalam SMKK mana-
mana perkataan yang mempunyai fonem likuida getaran /r/ pada posisi
koda dan posisi koda dalam suku kata pada sempadan awalan apabila
diikuti oleh konsonan akan digugurkan. Namun begitu, pengguguran
konsonan likuida getaran /r/ dalam SMKK juga mempunyai pengecualian.
Misalnya, kedudukan konsonan likuida getaran /t/ pada posisi koda dalam
suku kata pertama disebut atau dieja sekali dengan suku kata kedua dalam
sesuatu perkataan yang mempunyai tiga suku kata. Pengecualian ini
tidak membenarkan sebarang proses fonologi berlaku. Seandainya proses
ini menghasilkan struktur permukaan maka struktur permukaan yang
dihasilkan tidak tepat disebabkan oleh kata dasar bagi sesuatu perkataan
dikawal oleh ambisilabik dengan vokal setelah fonem likuida getaran /r/
berubah menjadi frikatif velar bersuara [y]. Pengecualian pengguguran /r/
yang berlaku dalam SMKK adalah seperti yang berikut:

SMKK BMS
/barhanti/  /bo + ronti/ [boyonti] * [bohonti]  “berhenti”
/boranak/  /bo +ranak/  [boyana?] * [boana?]  “beranak”
/borhantar/ /bo +rantar/  [bayantaS] * [bohanta$] “berhantar”

Oleh itu, jelaslah bahawa bagi perkataan yang mempunyai tiga suku
kata pada suku kata pertama dan kedua yang disebut dan dieja sekali tidak
akan mengalami proses pengguguran konsonan likuida getaran /r/ kerana
hal ini bertentangan dengan rumus pengguguran konsonan likuida getaran
/r/. Oleh itu, sekiranya proses pengguguran konsonan likuida getaran /r/
dilaksanakan maka struktur permukaan yang dihasilkan adalah tidak tepat
seperti * [bohonti], * [boana?] dan * [bohanta¥].

PENGGUGURAN FRIKATIF GLOTIS /h/

Proses pengguguran frikatif glotis /h/ dalam Wayang Kulit Seri Asun juga
turut berlaku dalam suku kata kedua selepas fonem getaran /r/ berubah
menjadi frikatif velar bersuara [y] pada struktur permukaan. Hal ini terjadi
kerana, sebutan Tok Dalang yang melibatkan proses pengguguran frikatif
glotis /h/ berlaku pada suku kata kedua dalam sesuatu perkataan yang
mempunyai tiga suku kata sahaja. Dalam hal ini, terdapat juga perkataan
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yang mengandungi fonem frikatif glotis /h/ selain menduduki posisi suku
kata kedua, namun sebutan fonem frikatif glotis /h/ disebut oleh Tok
Dalang kerana proses pengguguran frikatif glotis /h/ tidak berlaku. Contoh
pengguguran frikatif glotis /h/ yang berlaku dalam SMKK disenaraikan
seperti yang berikut:
SMKK BMS
i. Imbuhan awalan bor- borharga/ [boyaga] *[borarga] “berharga”
/borhari/ [boyari]  *[borari] “berhari”
/barhanti/  [bayenti] *[borenti] ‘“berhenti”
/barharap/ [bayarap] *[borarap] ‘berharap”
/barhantar/ [bayanta$] *[borantat] “berhantar”

ii. Imbuhan awalan tor- /torhantuk/ [toyanto?] *[toranto?] “terhantuk”

iii. Imbuhan awalan por- /parhati/ [poyati]  *[porati] “perhati”

Rumus bagi pengguguran frikatif glotis /h/ adalah seperti yang berikut:

h — @/K {r} \%

Rumus di atas menjelaskan bahawa fonem frikatif glotis /h/ akan
mengalami pengguguran apabila konsonan likuida getaran [r] hadir pada
sempadan awalan suku kata pertama sahaja dalam SMKK. Kehadiran
fonem likuida getaran /r/ yang berada pada sempadan awalan suku kata
pertama juga menjadi faktor utama dalam pengguguran fonem frikatif
glotis /h/ disebabkan oleh fonem ini mendahului fonem likuida getaran /r/
dan juga vokal.

PENGGLOTISAN

Proses pengglotisan merupakan proses fonologi oleh konsonan velar plosif
tidak bersuara, iaitu konsonan /k/ dan velar bersuara /g/ berubah menjadi
hentian glotis [?] apabila fonem velar tidak bersuara /k/ dan velar bersuara
/g/ hadir pada posisi koda dan posisi koda dalam suku kata (Farid, 1980,

191



JURNAL BAHASA JILID 19 BIL. 2 DISEMBER 2019

p- 9). Dalam Wayang Kulit Seri Asun, pengglotisan juga berlaku pada
posisi koda dan hadir pada posisi koda dalam suku kata yang mempunyai
dua suku kata dan tiga suku kata sahaja. Perkataan yang mengandungi
konsonan velar plosif tidak bersuara /k/ banyak terdapat dalam sebutan
Tok Dalang sebaliknya dapatan data velar bersuara /g/ tidak diperoleh
dalam dialog Wayang Kulit Seri Asun. Walau bagaimanapun, jika fonem
velar plosif tidak bersuara /k/ dan velar bersuara /g/ menduduki posisi
lain selain posisi koda dan posisi akhir data dalam suku kata bagi sesuatu
perkataan, maka proses pengglotisan tidak akan berlaku dan dikekalkan
pada struktur permukaan. Proses pengglotisan dalam SMKK adalah
seperti yang berikut:

SMKK BMS
i. /k/ Posisi Koda /loklak/ [lo?la?] “tidak beradab’
/sakti/ [sa?ti] “sakti’
Posisi Akhir Kata /pucuk/ [puco?] “pucuk”
/koyak/ [koya?] “koyak”
/tumbuk/ [tumbo?] “tumbuk”
/duduk/ [dudo?] “duduk”
/taruk/ [toyo?] “teruk”
ii. /g/ Posisi Koda tiada
Posisi Akhir Kata tiada

Berdasarkan contoh di atas, rumus bagi pengglotisan dapat dihuraikan
seperti yang berikut:

k — [?]/ 4

Ko
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Rumus pengglotisan tersebut menjelaskan bahawa perkataan yang
mempunyai fonem velar tidak bersuara /k/ dan fonem velar bersuara /g/
yang hadir pada posisi koda dan akhir kata dalam SMKK akan berubah
menjadi hentian glotis [?].

PENASALAN VOKAL

Penasalan vokal berlaku disebabkan oleh sesuatu vokal yang menerima
fitur daripada jirannya akan berubah menjadi nasal. Tajul Aripin (2014,
p. 41) menjelaskan bahawa penyebaran nasal boleh berlaku pada vokal
kedua sekiranya antara vokal itu dihadiri oleh konsonan geluncuran /w/,
/y/, frikatif /h/ dan frikatif glotis [?]. Dalam Wayang Kulit Seri Asun,
proses penasalan berlaku di sebelah kiri yakni vokal menerima fitur nasal
daripada konsonan nasal yang bersebelahannya. Antara contoh penasalan
vokal yang berlaku dalam SMKK adalah seperti yang berikut:

SMKK BMS
/aman/ [@man] “aman”
/zaman/ [zaman] “zaman”
/dzanan/ [d3anan] “jangan”
/mana/ [mana] “mana”
/tanak/ [tana?] “tanak”

Rumus penasalan vokal dihuraikan seperti yang berikut:

vV —> V / K
[+ nasal] [+ nasal]

Berdasarkan rumus di atas, jelas membuktikan bahawa penasalan
vokal yang berlaku dalam SMKK adalah disebabkan oleh vokal yang
wujud bersebelahan dengan konsonan nasal dan fitur yang bersebelahan
dengannya akan menyebabkan vokal tersebut menjadi nasal. Penasalan
vokal secara regresif dalam SMKK akan berlaku pengecualian seperti
yang berikut:
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SMKK BMS
/tapga/ [tanga] *[tanga] “tangga”
/pandzan/ [pandzan] *[pandzan] “panjap”

Penasalan vokal secara regresif ini merupakan pengecualian bagi
penasalan vokal kerana proses ini berlaku dari kanan ke kiri yakni
bertentangan dengan penasalan vokal secara progresif. Hal ini juga
bertentangan dengan proses penasalan yang berlaku dalam SMKK
yakni proses yang dihasilkan berlaku kerana menerima fitur di sebelah
kiri sahaja. Oleh itu, perkataan seperti /tanga/ dan juga /pandzan/ dalam
SMKK menghasilkan struktur permukaan yang tidak tepat kerana kata
/tanga/ berubah menjadi *[tanga] dan kata /pandzarn/ menjadi *[pandzan].

PENYISIPAN GELUNCURAN [w] dan [j]

Farid (1980) menjelaskan proses penyisipan geluncuran terbahagi kepada
dua, iaitu geluncuran leksikal dan bukan leksikal. Geluncuran leksikal
merupakan geluncuran yang wujud pada peringkat dalaman sebelum
vokal, manakala geluncuran bukan leksikal dikenali sebagai rumus
penerbitan vokal pinggiran. Proses penyisipan geluncuran berlaku dalam
SMKK dikenal pasti melalui sebutan Tok Dalang bagi perkataan yang
mengandungi urutan vokal depan tinggi /i/ dan vokal tinggi belakang
/u/. Perkataan yang mengandungi urutan vokal tinggi /i/ dan vokal tinggi
/u/ akan melalui proses penyisipan geluncuran yakni disisipkan dengan
fonem geluncuran [w] dan [j]. Beberapa dapatan data diperoleh daripada
sebutan Tok Dalang dan disenaraikan seperti yang berikut:

SMKK BMS
i.  Penyisipan Geluncuran /w/ /buah/ [buwah] “buah”
/rasuah/  [oasuwah] “rasuah”
/koluar/  [koluwa{] “keluar”
/luar/ [luwa¥] “luar”
/tua/ [tuwa] “tua”
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ii. Penyisipan Geluncuran /j/  /tforia/  [tforija] “ceria”
/durian/  [duyijan] “durian”
/hadiah/  [hadijah] “hadiah”
/siapa/ [sijapa] “siapa”
/toriak/  [toyija?] “menangis”

Rumus penyisipan geluncuran [w] dan [j] adalah seperti yang berikut:

Berdasarkan rumus di atas, sesuatu perkataan dalam SMKK yang
mempunyai urutan vokal depan tinggi /i/ akan disisipkan dengan geluncuran
[j], manakala perkataan yang mempunyai urutan vokal tinggi belakang
/u/ akan disisipkan dengan geluncuran [w]. Penyisipan geluncuran [w]
dan [j] hanya berlaku dalam perkataan yang mempunyai dua suku kata
dan tiga suku kata sahaja dalam SMKK. Proses penyisipan geluncuran
dilihat hanya berlaku dalam perkataan yang bergugusan /ua/ dan /ia/ bagi
perkataan yang terdapat dalam SMKK.

PENYISIPAN VOKAL TENGAH SCHWA [9]

Penyisipan vokal tengah schwa [9] berlaku dalam Wayang Kulit Seri
Asun, yakni penyisipan berlaku selepas fonem likuida getaran /r/ dalam
suku kata. Hal ini dapat dikenal pasti melalui sebutan yang dihasilkan
oleh Tok Dalang, yakni penyisipan vokal tengah schwa [9] menyebabkan
perkataan yang mengandungi fonem /r/ berubah menjadi frikatif velar
bersuara [y] pada struktur permukaan. Penyisipan vokal tengah schwa [9]
yang berlaku terdiri daripada dua suku kata sahaja dalam SMKK. Contoh
perkataan melalui proses penyisipan vokal tengah schwa [9] adalah seperti
yang berikut:
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SMKK BMS
/cardik/ [tfoyade?] “cerdik”
/kordza/ [kayadza] “kerja”
/parnah/ [payonah] “pernah”
/parlu/ [payalu] “perlu”
/tarban/ [toyaban] “terbang”

Penyenaraian perkataan melalui penyisipan vokal tengah schwa [9]
diperincikan melalui rumus penyisipan vokal tengah schwa [9] seperti
yang berikut:

O—[0]/ Ki{y} K

Berdasarkan rumus yang telah diperincikan di atas, jelas menunjukkan
bahawa penyisipan vokal tengah sciwa [9] berlaku di antara dua konsonan,
yakni penyisipan berlaku apabila vokal tengah schwa ini mendahului
konsonan geseran velar bersuara [y] dan juga diikuti oleh konsonan yang
lain. Namun begitu, perkataan yang mempunyai fonem likuida getaran
/t/ pada posisi koda bagi suku kata pertama tidak akan mengalami
proses pengguguran walaupun berada pada posisi koda sebaliknya boleh
disisipkan dengan vokal tengah schwa [3].

KESIMPULAN

Makalah ini telah membincangkan proses fonologi SMKK dalam Wayang
Kulit Seri Asun berdasarkan proses fonologi mengikut Teori Fonologi
Generatif oleh Chomsky dan Halle (1968). Melalui proses fonologi yang
telah dihuraikan dan dibincangkan, terdapat 10 jenis proses fonologi yang
telah dikenal pasti dalam SMKK dan kajian ini telah menjawab persoalan
bahawa SMKK tidak dipengaruhi oleh sebarang unsur variasi dialek Kedah
Siam walaupun terdapat sebilangan komuniti yang fasih menuturkan
Dialek Kedah Siam dan lokasi kajian yang berhampiran dengan daerah
Padang Terap yang bersempadan dengan negara Thailand di sebelah
utara. SMKK yang dituturkan mencerminkan sebutan jati subdialek ini.
Perbincangan makalah ini diharapkan dapat menambah sumbangan hasil
kajian subdialek di Kedah yang kurang diberikan perhatian serta kajian ini
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dapat dijadikan sumber rujukan dalam mengkaji aspek fonologi SMKK
secara dekat dan juga penambahbaikan kajian oleh penyelidik baharu pada
masa akan datang.
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